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يمِ حِ الرَّ  نِ حَ الرَّ  اللِ  بِسْمِ  

La croyance authentique 
Le Comité scientifique de la présidence des 

affaires religieuses de la Mosquée Sacrée et de la 
Mosquée Prophétique 

Au Nom d'Allah, le Tout-Miséricordieux, le Très-
Miséricordieux 

Louange à Allah, le Seigneur des mondes. 
J'atteste qu'il n'y a aucune divinité [digne 
d'adoration] excepté Allah, Seul et sans associé, et 
j'atteste que Muhammad est Son serviteur et Son 
Messager. Que la prière et la paix soient sur lui, sa 
famille, ses Compagnons, et ceux qui les suivent en 
toute vertu jusqu'au Jour de la Rétribution. 

Ceci dit : 
Allah جل جلاله nous a créés dans cette vie d'ici-bas pour 

un noble et sublime objectif : Son adoration, Lui 
Seul et sans associé, et la reconnaissance de Son 
Unicité, comme Il l'a dit, Gloire et Pureté à Lui : 

َّا ليَِعۡبُدُونِ ﴿ ريِدُ   56وَمَا خَلقَۡتُ ٱلجِۡنَّ وَٱلإۡنِسَ إلِ
ُ
أ زِۡقٖ وَمَآ  ِن ر  ريِدُ مِنۡهُم م 

ُ
أ مَآ 

ن يُطۡعِمُونِ 
َ
زَّاقُ ذُو ٱلقُۡوَّةِ ٱلمَۡتيِنُ  57أ َ هُوَ ٱلرَّ  ﴾ 58إنَِّ ٱللََّّ

 {Je n’ai créé les djinns et les hommes que pour 
qu’ils M’adorent. 

 Je n’attends de leur part ni dons, ni nourriture. 
 C’est Allah, en vérité, qui est le Dispensateur de 

toute grâce et le Détenteur de la force et de la toute-
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puissance.} (Adh-Dhâriyât (les vents qui 
éparpillent), 51 : 56 à 58). 

Voici la finalité de la création, pour laquelle Allah 
a créé les créatures, a révélé les Livres, a envoyé les 
Messagers, a créé le Paradis et l'Enfer, et a divisé les 
gens en deux groupes : Allah, Exalté soit-Il, dit : 

عِيرِ ﴿...  ﴾ فرَيِقٞ فيِ ٱلجۡنََّةِ وَفرَيِقٞ فيِ ٱلسَّ

 {Une partie au Paradis et l’autre dans les 
flammes de l’Enfer.} (La Consultation, 42 : 7). 

- Le monothéisme est l'essence de la religion, et 
c'est la seule qu'Allah accepte des premiers et des 
derniers comme religion. C'est le secret du Coran et 
le cœur de la foi. 

- Le monothéisme est la religion de l'Islam, c'est 
la foi et la guidance, c'est la piété et la vertu. 

Allah l'a nommé Islam : Il (Glorifié soit-Il) a dit : 

ِ ٱلإۡسِۡلََٰمُ ﴿ ينَ عِندَ ٱللََّّ ِ  ﴾ ...إنَِّ ٱلد 

 {La seule religion acceptée par Allah est 
l’islam...} (La Famille d'Imrân, 3 : 19), et Il, Glorifié 
soit-Il, a dit : 

مِنَ ﴿ ٱلۡأٓخِرَةِ  فيِ  وَهُوَ  مِنۡهُ  يُقۡبَلَ  فلََن  دِينٗا  ٱلإۡسِۡلََٰمِ  غَيرَۡ  يبَتَۡغِ  وَمَن 
 ﴾ 85ٱلخََٰۡسِرِينَ 

 {Que quiconque désire une autre religion que 
l’islam sache que son culte ne sera jamais accepté et 
que, dans l’au-delà, il sera du nombre des 
perdants}. (La Famille d'Imrân, 3 : 85).  
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Et Il l'a nommé foi : Il a dit, Exalté soit-Il : 

ِ وَرسَُولهِِ ﴿ َّذِينَ ءَامَنُوٓاْ ءَامِنُواْ بٱِللََّّ هَا ٱل يُّ
َ
 ﴾ ...يََٰٓأ

 {Ô vous qui croyez ! Ayez foi en Allah et en Son 
Messager} (Les Femmes, 4 : 136), et il a dit : 

نزِلَ إلِيَۡنَا﴿
ُ
ِ وَمَآ أ  ﴾ ...قُولوُٓاْ ءَامَنَّا بٱِللََّّ

 {« Dites : « Nous croyons en Allah, en ce qui nous 
a été révélé... »} (La Vache, 2 : 136). 

Et Il l'a nommé guidance : Il, Exalté soit-Il, a dit : 

ب هِِمُ ٱلهُۡدَىَٰٓ ﴿... ِن رَّ  ﴾ وَلقََدۡ جَاءَٓهُم م 

 {Pourtant, le droit chemin leur a été clairement 
indiqué par leur Seigneur.} (L'Étoile, 53 : 23). 

Et Il l'a nommé piété : Il, Glorifié soit-Il, a dit : 

﴿ َ َّذِينَ ءَامَنُواْ ٱتَّقُواْ ٱللََّّ هَا ٱل يُّ
َ
 ﴾ ...يََٰٓأ

 {Ô vous qui croyez ! Craignez Allah...} (La Vache, 
2 : 278), et Il a dit : 

هَا ٱلنَّاسُ ٱتَّقُواْ رَبَّكُمُ ﴿ يُّ
َ
 ﴾ ...يََٰٓأ

 {Ô hommes ! Craignez votre Seigneur...} (Les 
Femmes, 4 : 1).  

et Il l'a appelé bonté : Il, Gloire et pureté à Lui, a 
dit : 

ِ وَٱليَۡوۡمِ ٱلۡأٓخِرِ ﴿...  ﴾ ...وَلََٰكِنَّ ٱلۡبرَِّ مَنۡ ءَامَنَ بٱِللََّّ

 {... Mais la bonté consiste à croire en Allah, au 
Jour dernier...} (La Vache, 2 : 177).  

- L'attestation de l'Unicité divine (At-Tawhîd) est 
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la première chose par laquelle le serviteur entre en 
Islam, il doit dire : J'atteste qu'il n'y a aucune 
divinité [digne d'adoration] excepté Allah, et 
j'atteste que Muhammad est le Messager d'Allah. 

- C'est avec le monothéisme qu'Allah a envoyé 
tous les Messagers. Allah, Exalté soit-Il, a dit : 

ناَ۠ ﴿
َ
أ َّآ  إلِ إلََِٰهَ  لآَ  نَّهُۥ 

َ
أ إلِيَۡهِ  نوُحِيٓ  َّا  إلِ رَّسُولٍ  مِن  قَبۡلكَِ  مِن  رۡسَلنَۡا 

َ
أ وَمَآ 
 ﴾ 25فٱَعۡبُدُونِ 

 {Et Nous n’avons envoyé avant toi aucun 
Messager sans lui révéler : “Il n’y a point de divinité 
en dehors de Moi. Adorez-Moi donc.”.} (Les 
Prophètes, 21 : 25), et il a dit : 

َٰغُوتَ ﴿ َ وَٱجۡتَنبُِواْ ٱلطَّ نِ ٱعۡبُدُواْ ٱللََّّ
َ
ةٖ رَّسُولاً أ مَّ

ُ
ِ أ
 ﴾ ...وَلقََدۡ بَعَثۡنَا فيِ كُل 

 {Et Nous avons certes envoyé dans chaque 
communauté un Messager, [pour leur dire] : 
“Adorez Allah et écartez-vous des fausses divinités} 
(Les Abeilles, 16 : 36). Noé (paix sur lui) a dit à son 
peuple : 

ِنۡ إلََِٰهٍ غَيرُۡهُ ﴿... َ مَا لكَُم م   ﴾ ...ٱعۡبُدُواْ ٱللََّّ

 {« Adorez Allah ! Vous n’avez d’autre divinité 
que Lui... »} (Al-A'râf, 7 : 59), et c'est ainsi aussi que 
Hûd, Sâlih, Chu'aïb et d'autres dirent à leurs 
peuples. 

- Le monothéisme est une révélation [de la part] 
d'Allah à Ses nobles Messagers. Il (Exalté soit-Il) a 
dit : 
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نَّهُۥ لآَ ﴿
َ
نذِرُوٓاْ أ

َ
نۡ أ
َ
ٓۦ أ ِ مۡرهِۦِ علَىََٰ مَن يشََاءُٓ مِنۡ عِبَادهِ

َ
وحِ مِنۡ أ ِلُ ٱلمَۡلََٰٓئكَِةَ بٱِلرُّ يُنزَ 

ناَ۠ فٱَتَّقُونِ 
َ
َّآ أ  ﴾ 2إلََِٰهَ إلِ

 {Il fait descendre les anges avec la révélation, 
par Son ordre, sur qui Il veut parmi Ses serviteurs : 
“Avertissez qu’il n’y a point de divinité en dehors de 
Moi. Craignez-Moi donc.”} (Les Abeilles, 16 : 2).  

Le mot (Rûh) dans le verset signifie la révélation, 
et d'autres dirent : la prophétie. 

- Allah a prescrit le monothéisme à Son Messager 
 : jusqu'à la mort, comme Allah le Très-Haut a dit صلى الله عليه وسلم

تيَِكَ ٱليَۡقِينُ ﴿
ۡ
 ﴾ 99وَٱعۡبُدۡ رَبَّكَ حَتَّىَٰ يأَ

 {Et adore ton Seigneur jusqu’à ce que te vienne 
la certitude.} (Al-Ḥijr, 15 : 99).  

- Le monothéisme est la tête de toutes les bonnes 
œuvres ; il en est la condition de validité. En effet, 
Allah — Exalté soit-Il — n’accepte aucune œuvre ni 
adoration, sauf si deux conditions sont réunies : la 
sincérité exclusive envers Lui seul, et la conformité 
à la législation révélée. Allah — Très-Haut — a dit : 

ٓۦ  ﴿... هِِ رَب  يشُۡركِۡ بعِبَِادَةِ  وَلاَ  فلَيَۡعۡمَلۡ عَمَلاٗ صََٰلحِٗا  رَب هِۦِ  لقَِاءَٓ  يرَجُۡواْ  كَانَ  فَمَن 
حَدََۢا

َ
 ﴾ أ

 {Que celui donc qui espère rencontrer son 
Seigneur accomplisse de bonnes œuvres et 
n’associe rien au culte de son Seigneur.} (La 
Caverne, 18 : 110), 

et dans le hadith : 
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كَ  شَْْ
َ
أ كِ، مَنْ عَمِلَ عَمَلًا  ْ كََءِ عَنِ الشُّر َ غْنََ الشُّر

َ
أ ناَ 

َ
»قَالَ الُل تَبَارَكَ وَتَعَالََ: أ
كَهُ«   فيِهِ مَعِِ غَيْْيِ ترََكْتُهُ وَشِْْ

 Allah, Béni et Exalté soit-Il, a dit : « Je suis Celui 
qui Se passe le plus qu'on Lui donne des associés ! 
Quiconque accomplit une œuvre dans laquelle il 
M’associe, Je l’abandonne lui et son association ! » 
Rapporté par Muslim. 

- Toute œuvre non conforme au monothéisme 
n'a aucune valeur, comme Allah (Exalté soit-Il) a dit 
: 

عۡمََٰلهُُمۡ فلَاَ نقُيِمُ لهَُمۡ ﴿
َ
َّذِينَ كَفَرُواْ بِـَٔايََٰتِ رَب هِِمۡ وَلقَِائٓهِۦِ فحََبطَِتۡ أ وْلََٰٓئكَِ ٱل

ُ
أ

 ﴾ 105يوَۡمَ ٱلقِۡيََٰمَةِ وَزۡنٗا 

 {Ceux-là ont mécru aux signes de leur Seigneur 
et à Sa rencontre. Leurs œuvres sont donc devenues 
vaines, et Nous ne leur accorderons aucune valeur 
au Jour de la Résurrection.} (La Caverne, 18 : 105). 

- Le monothéisme est le droit qu'Allah (Exalté 
soit-Il), a imposé aux serviteurs, et s'ils 
l'accomplissent sincèrement, ils réussiront, mais 
s'ils le mêlent au polythéisme, ils périront. Allah 
(Exalté soit-Il) a dit : 

عَمَلكَُ ﴿ ليََحۡبَطَنَّ  شۡرَكۡتَ 
َ
أ لئَنِۡ  قَبۡلكَِ  مِن  َّذِينَ  ٱل وَإِليَ  إلِيَۡكَ  وحِيَ 

ُ
أ وَلقََدۡ 

 ﴾65وَلتََكُونَنَّ مِنَ ٱلخََٰۡسِرِينَ 

 {Or, il t’a été révélé, comme aux prophètes qui 
t’ont précédé : « Si jamais tu associais d’autres 
divinités à Allah, tes œuvres seraient certainement 
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réduites à néant et tu serais parmi les perdants.} 
(Sourate : Les Groupes, 39 : 65). 

Et dans le hadith de Mu'âdh (Qu'Allah l'agrée) :  

  :ِ كُوا بهِِ شَيئْاا، وحََقَّ العِبَادِ عََلَ اللََّّ نْ يَعْبُدُوهُ وَلََ يشُُِّْ
َ
ِ عََلَ العِبَادِ: أ »فَإنَِّ حَقَّ اللََّّ

نْ لََ 
َ
بَ مَنْ لََ يشُُّْكُِ بهِِ شَيئْاا«  أ  يُعَذر

 « Le droit d'Allah sur les serviteurs est qu'ils 
L'adorent sans rien Lui associer, et le droit des 
serviteurs sur Allah est qu'Il ne châtie pas celui qui 
ne Lui associe rien. » Rapporté par Al-Bukhârî et 
Muslim. 

- Le monothéisme expie les péchés et les fautes, 
comme mentionné dans le hadith divin :  

رْضِ خَطَاياَ ]أي: بمِثلِ 
َ
تيَتَْنِِ بقُِرَابِ الأ

َ
ها وما يقُارِبها[، ثُمَّ »ياَ ابْنَ آدَمَ، إنَِّكَ لوَْ أ

تيَتُْكَ بقُِرَابهَِا مَغْفِرَةا«لَقِيتَنِِ لََ 
َ
  تشُُّْكُِ بِِ شَيئْاا لَأ

 « Ô fils d'Adam ! Si tu venais à Moi avec autant 
de péchés que la Terre [c'est-à-dire, semblable à 
elle et ce qui s'en approche] et que tu Me 
rencontrais sans rien M'associer, alors Je viendrais 
à toi avec autant de pardon. » Rapporté par At-
Tirmidhî et déclaré bon en vue de ses chaines par 
Al-Albânî. 

- Le monothéisme est la porte du Paradis, et nul 
n’entrera au Paradis si ce n’est par elle. 

 

 Quiconque donc associe à Allah a fermé cette 
porte, comme Il a dit, Exalté soit-Il : 



 

9 

ارُ ﴿... َٰهُ ٱلنَّ وَى
ۡ
ُ عَليَۡهِ ٱلجۡنََّةَ وَمَأ مَ ٱللََّّ ِ فَقَدۡ حَرَّ  ﴾ ...إنَِّهُۥ مَن يشُۡركِۡ بٱِللََّّ

 {Quiconque associe d’autres divinités à Allah se 
verra privé du Paradis et n’aura d’autre refuge que 
l’Enfer.} [Sourate : La Table Servie, 5 : 72]. 

Allah (Glorifié soit-Il) ne pardonne pas le 
polythéisme si son auteur meurt dans cet état : 

َٰلكَِ لمَِن يشََاءُٓ ﴿ ن يشُۡرَكَ بهِۦِ وَيَغۡفرُِ مَا دُونَ ذَ
َ
َ لاَ يَغۡفرُِ أ  ﴾ ...إنَِّ ٱللََّّ

 {Allah ne pardonne que d’autres divinités Lui 
soient associées, mais Il pardonne à qui Il veut en-
deçà de cela.} [Sourate : Les Femmes, 4 : 48], 

et dans le hadith : 

َ لََ  َنَّةَ، وَمَنْ لَقِيَهُ يشُُّْكُِ بهِِ دَخَلَ النَّارَ« »مَنْ لَقَِِ اللََّّ   يشُُّْكُِ بهِِ شَيئْاا دَخَلَ الْْ

 « Quiconque rencontre Allah sans rien Lui 
associé entrera au Paradis, et quiconque Le 
rencontre en Lui ayant associé quoi que ce soit 
entrera en Enfer ». Rapporté par Muslim. 

- Le monothéisme est ce qui empêche son 
détenteur de demeurer éternellement en Enfer, s'il 
y a dans son cœur ne serait-ce que le poids d'un 
grain de moutarde de cette foi, comme cela a été 
rapporté dans le hadith : 

مَ عََلَ النَّارِ مَنْ قَالَ لََ  َ قدَْ حَرَّ ، يبَتَْغِِ بذَِلكَِ وجَْهَ الل« »فَإنَِّ اللََّّ ُ   إلَََِ إلََِّ اللََّّ

 « Certes, Allah a interdit au Feu [de l'Enfer] 
quiconque a dit : « Il n'y a aucune divinité [digne 
d'adoration] excepté Allah » recherchant à travers 
cela le Visage d'Allah ». Rapporté par Al-Bukhârî et 
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Muslim. 
- Le monothéisme pur engendre la sécurité 

totale dans la vie d'ici-bas et dans l'au-delà. Allah 
(Exalté soit-Il) a dit : 

هۡتَدُونَ ﴿ مۡنُ وَهُم مُّ
َ
وْلََٰٓئكَِ لهَُمُ ٱلأۡ

ُ
َّذِينَ ءَامَنُواْ وَلمَۡ يلَبۡسُِوٓاْ إيِمََٰنَهُم بظُِلۡمٍ أ  ﴾ 82ٱل

 {Ceux qui ont cru sans entacher leur foi d’une 
quelconque iniquité, voilà ceux qui sont en sécurité 
et bien guidés.} [Sourate : Les Bestiaux, 6 : 82]. 

- Grâce au monothéisme, on obtient 
l'intercession du Prophète صلى الله عليه وسلم, comme mentionné 
dans le hadith : 

سْعَدُ النَّاسِ بشَِفَاعَتِِ يوَْمَ الْقِيَامَةِ: مَنْ قَالَ لََ 
َ
ا مِنْ قَلبْهِِ  »أ ، خَالصِا ُ إلََِّ اللََّّ  إلَََِ 

وْ نَفْسِهِ« 
َ
 أ

 « La personne la plus heureuse de mon 
intercession, au Jour de la Résurrection, sera celle 
qui aura dit : "Il n'est de divinité [digne d'adoration] 
qu'Allah", sincèrement de son cœur ou de son âme. 
» Rapporté par Al-Bukhârî. 

- Le monothéisme est le système sur lequel 
marche tout cet univers, créatures vivantes et 
inanimées, tous se soumettent à Allah en 
reconnaissant Son unicité et en Le louant ; Allah 
(Éxalté soit-Il) a dit : 

َّا يسَُب حُِ بِحَمۡدِهۦِ ﴿ ِن شَىۡءٍ إلِ َّۚ وَإِن م  رۡضُ وَمَن فيِهِنَّ
َ
بۡعُ وَٱلأۡ مََٰوََٰتُ ٱلسَّ تسَُب حُِ لهَُ ٱلسَّ

َّا تَفۡقَهُونَ تسَۡبيِحَهُمَّۡۚ إنَِّهُۥ كَانَ حَليِمًا غَفُورٗا   ﴾ 44وَلََٰكِن ل

 {Les sept cieux, la terre et tous ceux qui les 
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peuplent célèbrent Sa gloire. Il n’est rien qui ne 
célèbre Sa gloire par les louanges, mais vous êtes 
incapables de comprendre leur manière de Le 
glorifier. Il est Longanime et Très Clément.} 
[Sourate : Le Voyage Nocturne, 17 : 44]. 

En résumé... la parole du monothéisme, comme 
le dit l'imam Ibn Al-Qayyim (qu'Allah lui fasse 
miséricorde) dans son livre "Zad Al-Ma'âd" : "C'est 
une parole pour laquelle la terre et les cieux ont été 
établis, et pour laquelle toutes les créatures ont été 
créées. Pour elle, Allah (Exalté soit-Il) a envoyé Ses 
Messagers, a fait descendre Ses Livres, et a légiféré 
Ses lois. 

C'est pour elle que les Balances ont été dressées, 
que les registres ont été posés, que le marché du 
Paradis et de l'Enfer a été établi ; pour elle, la 
création s'est divisée entre croyants et mécréants, 
obéissants et désobéissants. Elle est l'origine de la 
création et du commandement, de la récompense et 
du châtiment. C'est la Vérité pour laquelle la 
création a été faite, et sur laquelle porteront les 
questions et le jugement, et sur elle reposent la 
récompense et la punition. C'est sur elle que la 
Direction a été établie, que la religion a été fondée, 
et pour elle que les sabres du combat ont été 
dégainés. Et c'est le droit d'Allah sur tous les 
serviteurs, car elle est la parole de l'Islam et la clé 
de la demeure de la paix. 

Et à ce sujet seront interrogés les premiers et les 



 

12 

derniers, car les pieds du serviteur ne bougeront 
pas devant Allah avant qu’on ne l’interroge sur deux 
questions : Qui adoriez-vous ? Et comment avez-
vous répondu aux messagers ? La réponse à la 
première consiste à concrétiser "Il n'y a aucune 
divinité [digne d'adoration] excepté Allah", par la 
connaissance, l'acceptation et l'action. La réponse à 
la deuxième question consiste à concrétiser "que 
Muhammad est le Messager d'Allah" par la 
connaissance, la reconnaissance, la soumission et 
l'obéissance." 

Les six piliers de la foi : 
Sache, ô musulman monothéiste, que la foi 

repose sur six piliers, sans lesquels la elle ne peut 
être complète ; si l'un de ces piliers venait à 
manquer, l'individu ne serait en aucun cas 
considéré comme croyant, car il aurait perdu un 
pilier de la foi. 

Ces piliers sont ceux mentionnés dans le célèbre 
hadith de Jibril (sur lui la paix), lorsqu'il interrogea 
le Messager d'Allah صلى الله عليه وسلم : 

نْ تؤُْمِنَ باِللِ، وَمَلًَئكَِتهِِ، وَكُتُبهِِ، وَرُسُلهِِ، وَاليَوْمِ  
َ
يمَانِ، قَالَ: أ نِِ عَنِ الِْْ خْبِِْ

َ
»فَأ

هِ«   الْْخِرِ، وَتؤُْمِنَ باِلْقَدَرِ خَيْْهِِ وَشَْر

  « Informe-moi donc à propos de la foi ? " Il 
répondit : " La foi est que tu crois en Allah, Ses 
Anges, Ses Livres, Ses Messagers, au Jour Dernier et 
que tu crois au Destin bon ou mauvais ».  Rapporté 
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par Muslim. 

La foi en Allah  
Nous croyons en la Seigneurie d'Allah, Exalté 

soit-Il ; c'est-à-dire qu'Il est le Seigneur Créateur, le 
Souverain, Celui qui administre toutes les affaires. 

Nous croyons en la Divinité d'Allah, Exalté soit-Il 
; c'est-à-dire qu'Il est le Seul et Unique vrai Dieu ; 
rien ni personne ne mérite d'être adoré à part Allah, 
et toute autre divinité en dehors de Lui est fausse. 

Nous croyons en Ses Noms et Ses Attributs ; 
c'est-à-dire qu'Il possède les Noms les plus beaux et 
les Attributs les plus parfaits. 

Et nous croyons en Son Unicité جل جلاله en cela ; c'est-
à-dire qu'Il n'a aucun associé dans Sa Seigneurie, ni 
dans Sa Divinité, ni dans Ses Noms et Ses Attributs. 

Allah, Exalté soit-Il, a dit : 

رۡضِ وَمَا بيَنَۡهُمَا فَٱعۡبُدۡهُ وَٱصۡطَبرِۡ لعِِبََٰدَتهِِّۦَۚ هَلۡ تَعۡلمَُ لهَُۥ ﴿
َ
مََٰوََٰتِ وَٱلأۡ رَّبُّ ٱلسَّ

 ﴾ 65سَمِي ٗا 

 {Il est le Seigneur des cieux et de la terre et de ce 
qui se trouve entre eux. Attache-toi donc 
patiemment à Son culte. Lui connais-tu un 
semblable ?} [Sourate : Marie, 19 : 65]. 

Et Il, Glorifié soit-Il, a dit : 

مِيعُ ٱلبَۡصِيرُ ﴿... ۖٞ وَهُوَ ٱلسَّ  ﴾ ليَسَۡ كَمِثۡلهِۦِ شَىۡءٞ

 {Rien ne Lui est comparable, et Il entend tout et 
voit tout.} [Sourate Ach-Choûrâ (La Consultation), 
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42 : 11]. 
Nous croyons qu'Il est établi sur Son Trône, qu'Il 

connaît nos états, qu'Il entend nos paroles, qu'Il voit 
nos actions et qu'Il gère nos affaires. Il pourvoit aux 
besoins du pauvre, répare le brisé, accorde la 
royauté à qui Il veut et la substitue de qui Il veut, Il 
élève qui Il veut et humilie qui Il veut. Le bien est 
entre Ses mains et Il est capable de toute chose. 

Celui dont telle est la condition, est, Glorifié soit-
Il, par Sa proximité particulière avec Ses serviteurs 
et Ses alliés croyants, les soutenant et les aidant, et 
par Sa proximité générale, bien au courant de toute 
Sa création et de leurs états, entendant leurs 
paroles, Connaisseur de ce que renferment leurs 
poitrines, et bien plus encore. Et Il est, Glorifié soit-
Il, au-dessus de Son Trône comme Il en a informé 
Lui-même : 

 ﴾ 5الرَّحْمنَُ علَىَ العَْرشِْ اسْتَوَى﴿

 {Le Tout Miséricordieux S'est élevé sur le 
Trône.} [Sourate : Tâ-Hâ, 20 : 5], et comme il sied à 
Sa majesté, Exalté soit-Il : 

مِيعُ ٱلبَۡصِيرُ ﴿... ۖٞ وَهُوَ ٱلسَّ  ﴾ ليَسَۡ كَمِثۡلهِۦِ شَىۡءٞ

 {Rien ne Lui est comparable, et Il entend tout et 
voit tout.} [Sourate : La Consultation, 42 : 11]. 

Nous croyons en la confirmation de tout ce 
qu'Allah S'est attribué ou que Son Messager (la 
bénédiction et salut de Dieu soit sur lui) Lui a 
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attribué comme Noms et Attributs, et nous nous 
désavouons de deux grandes interdictions : 

Le fait de comparer : de croire ou de dire que les 
Attributs d'Allah (Élevé soit-Il) sont comme ceux 
des créatures. 

Et le fait de croire ou de dire que les Attributs 
d'Allah sont comme ceci ou comme cela.  

Nous croyons à l'absence de tout ce que Allah a 
infirmé pour Lui-même ou que Son Messager صلى الله عليه وسلم a 
infirmé pour Lui, et que cette négation implique 
l'affirmation de la perfection de son opposé. Ainsi, 
Allah a nié être injuste pour affirmer la perfection 
de Sa Justice, et nous restons silencieux sur ce dont 
Allah et Son Messager se sont tus. 

La foi aux Anges 
Nous croyons aux Anges d'Allah, et qu'ils sont : 

كۡرَمُونَ ﴿... مۡرهِۦِ يَعۡمَلُونَ  26عِبَادٞ مُّ
َ
 ﴾ 27لاَ يسَۡبقُِونهَُۥ بٱِلۡقَوۡلِ وَهُم بأِ

 {des serviteurs honorés 

 qui se gardent de prendre la parole avant Lui et 
de transgresser Ses ordres.} [Les Prophètes, 21 : 
26-27]. 

Allah les a créés à partir de lumière, et ils adorent 
Allah et se soumettent à Son ordre, comme Allah le 
Très-Haut a dit : 

هَارَ لاَ    19لاَ يسَۡتَكۡبرُِونَ عَنۡ عِبَادَتهِۦِ وَلاَ يسَۡتَحۡسِرُونَ  ﴿... َّيۡلَ وَٱلنَّ يسَُب حُِونَ ٱل
 ﴾ 20يَفۡترُُونَ 
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 {Les anges qui se trouvent auprès de Lui ne 
refusent jamais par orgueil de L’adorer et ne se 
lassent jamais de Le vénérer. 

 Ils célèbrent nuit et jour, avec la même ferveur, 
la gloire de leur Seigneur.} [Les Prophètes, 21 : 19-
20]. 

Allah les a dérobés à nos yeux, de sorte que nous 
ne les voyons pas, mais il se peut qu'Il les montre à 
certains de Ses serviteurs. 

Nous croyons que les anges ont des tâches qui 
leur ont été assignées : parmi eux, il y a Gabriel, 
chargé de la Révélation, qui descend avec elle de la 
part d'Allah sur qui Il veut parmi Ses Prophètes et 
Ses Messagers. 

Et parmi eux, Mikâ'îl qui est chargé de la pluie et 
de la verdure.  

Parmi eux, Isrâfîl, celui à qui est confié le souffle 
dans la Trompe lors du foudroiement et de la 
résurrection. 

L'Ange de la mort, celui qui est chargé de saisir 
les âmes au moment de la mort. 

Parmi eux, l'Ange des montagnes, qui est chargé 
d'elles. 

Parmi eux, il y a des Anges chargés des embryons 
dans les ventres, d'autres chargés de protéger les 
fils d'Adam, et d'autres encore chargés d'écrire 
leurs œuvres. Chaque personne a deux Anges. Allah, 
le Très Haut, a dit : 
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قَعيِدٞ ﴿... مَالِ  ِ ٱلش  وعََنِ  ٱليَۡمِينِ  رَقيِبٌ    17عَنِ  لدََيهِۡ  َّا  إلِ قَوۡلٍ  مِن  يلَفِۡظُ  ا  مَّ
 ﴾ 18عَتيِدٞ 

 {...l’un posté sur sa droite, l’autre sur sa gauche, 
recueillent ses moindres faits et gestes. 

 Il ne prononce, en effet, aucun mot sans avoir à 
ses côtés un ange prêt à le consigner.} [Qâf, 50 : 17-
18].  

Et d'autres sont chargés d'interroger le défunt 
après son enterrement. 

La foi aux Livres 
Nous croyons qu'Allah, Exalté soit-Il, a fait 

descendre sur Ses Messagers des Livres, en tant que 
preuve et guide pour l'univers. La foi en tous ces 
Livres est obligatoire, et le rejet de l'un d'entre eux 
équivaut à les rejeter tous, comme Allah, Glorifié 
soit-Il, a dit : 

وَمَلََٰٓئكَِتهِۦِ  ﴿  ِ ب هِۦِ وَٱلمُۡؤۡمِنُونََّۚ كُلٌّ ءَامَنَ بٱِللََّّ نزِلَ إلِيَۡهِ مِن رَّ
ُ
ءَامَنَ ٱلرَّسُولُ بمَِآ أ

ۖٞ غُفۡرَانكََ رَبَّنَا  طَعۡنَا
َ
وَأ سَمِعۡنَا  ِن رُّسُلهِِّۦَۚ وَقَالوُاْ  حَدٖ م 

َ
ِقُ بَينَۡ أ وَكُتُبهِۦِ وَرسُُلهِۦِ لاَ نُفَر 

 ۡ  ﴾ 285مَصِيرُ وَإِليَۡكَ ٱل

 {Le Messager a cru en ce qui lui a été révélé de 
la part de son Seigneur, de même que les croyants, 
tous ont cru en Allah, en Ses anges, Ses livres et Ses 
Messagers, affirmant : « Nous ne faisons aucune 
différence entre Ses Messagers. » Disant encore : « 
Nous avons entendu Tes paroles et nous obéissons 
à Tes ordres. Nous implorons, Seigneur, Ton 
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pardon. C’est à Toi que nous retournerons. »} [La 
Vache, 2 : 285]. 

Allah, Éxalté soit-Il, a fait descendre un Livre 
avec chaque Messager, comme Il a dit : 

اسُ ﴿ ٱلنَّ ليَِقُومَ  وَٱلمِۡيزَانَ  ٱلۡكِتََٰبَ  مَعَهُمُ  نزَلنَۡا 
َ
وَأ بٱِلبَۡي نََِٰتِ  رسُُلنََا  رۡسَلنَۡا 

َ
أ لقََدۡ 
 ﴾ ...بٱِلقۡسِۡطِ 

 {Nous envoyâmes Nos Messagers munis des 
preuves évidentes, et Nous fîmes descendre par 
leur intermédiaire le Livre et la Balance, afin que les 
hommes s’imposent la justice.} [Le Fer, 57 : 25]. 

Parmi ces livres : 
La Torah qu'Allah, Exalté soit-Il, a révélée à 

Moïse (paix sur lui), et qui est le plus grand des 
livres des Enfants d'Israël, comme Allah - Exalté 
soit-Il - a dit : 

َٰةَ فيِهَا هُدٗى وَنوُرٞ ﴿ وۡرَى نزَلنَۡا ٱلتَّ
َ
 ﴾ ...إنَِّآ أ

 {Nous avons révélé la Torah qui renferme une 
guidée et une lumière...} [La Table Servie, 5 : 44]. 

L'Évangile qu'Allah, Exalté soit-Il, a révélé à Jésus 
(paix sur lui), et qui confirme la Torah et la 
complète, comme Allah, Glorifié soit-Il, a dit : 

َٰةِِۖ  ﴿ وۡرَى ٱلتَّ مِنَ  يدََيهِۡ  بَينَۡ  ل مَِا  قٗا  ِ مُصَد  مَرۡيمََ  ٱبنِۡ  بعِيِسَى  ءَاثََٰرهِمِ  علَىََٰٓ  يۡنَا  وَقَفَّ
َٰةِ وَهُدٗى وَمَوعِۡظَةٗ   وۡرَى قٗا ل مَِا بَينَۡ يدََيهِۡ مِنَ ٱلتَّ ِ وءََاتَيۡنََٰهُ ٱلإِۡنجِيلَ فيِهِ هُدٗى وَنوُرٞ وَمُصَد 

 ﴾ 46ل لِۡمُتَّقِينَ 

 {Nous avons, à la suite de ces prophètes, suscité 
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Jésus le fils de Marie qui confirma les 
enseignements de la Torah. Nous lui avons confié 
l’Evangile, bonne direction et lumière confirmant 
les préceptes de la Torah, guide et exhortation pour 
ceux qui craignent Allah.} [La Table Servie, 5 : 46]. 

Les Psaumes que Allah Tout-Puissant a accordés 
à David (paix sur lui), Il a dit, Exalté soit-Il : 

 ﴾ وءََاتيَنَۡا دَاوۥُدَ زَبُورٗا﴿...

 {Et, à David, Nous avons donné les Psaumes.} 
[Le Voyage Nocturne, 17 : 55]. 

et les Feuillets d'Abraham et de Moïse (paix et 
salut sur eux), Il a dit, Gloire à Lui : 

وليََٰ ﴿
ُ
حُفِ ٱلأۡ  ﴾ 19صُحُفِ إبِرََٰۡهيِمَ وَمُوسَىَٰ   18إنَِّ هََٰذَا لفَِي ٱلصُّ

 {Ces vérités se trouvent déjà dans les premiers 
feuillets, 

 ceux révélées à Abraham et à Moïse.} [Le Plus-
Haut, 87 : 18-19]. 

Et le Coran Majestueux qu'Allah a fait descendre 
sur Son Prophète Muhammad, le Sceau des 
Prophètes صلى الله عليه وسلم. Allah, Exalté soit-Il, a dit : 

ِنَ ٱلهُۡدَىَٰ وَٱلفُۡرۡقَانِ ﴿....  ﴾ ...هُدٗى ل لِنَّاسِ وَبيَ نََِٰتٖ م 

 {Une guidée pour les gens, une preuve évidente 
de la guidée et un discernement [entre le vrai et le 
faux]} [La Vache, 2 : 185]. Il est venu confirmer les 
Livres précédents et les abroger ; Allah جل جلاله a dit : 

وَمُهَيۡمِنًا ﴿ ٱلۡكِتََٰبِ  مِنَ  يدََيهِۡ  بَينَۡ  ل مَِا  قٗا  ِ مُصَد   ِ بٱِلحۡقَ  ٱلۡكِتََٰبَ  إلِيَۡكَ  نزَلنَۡآ 
َ
وَأ
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 ﴾ ...عَليَۡهِ 

 {Et Nous avons fait descendre sur toi le Livre en 
toute vérité, qui confirme et surpasse les Écritures 
antérieures...} [La Table Servie, 5 : 48]. 

Allah a abrogé par lui toutes les législations 
précédentes et S'est porté garant de le préserver 
des manipulations des fauteurs de trouble et des 
déviations des falsificateurs. Allah, Éxalté soit-Il, dit 
: 

ِكۡرَ وَإِنَّا لهَُۥ لحَََٰفظُِونَ ﴿ لنَۡا ٱلذ   ﴾ 9إنَِّا نَحنُۡ نزََّ

 {C’est Nous, en vérité, qui avons révélé le Coran 
et c’est Nous qui veillons à son intégrité.} [Al-Hijr, 
15 : 9]. Il restera un argument contre toutes les 
créatures jusqu'au Jour de la Résurrection. 

Quant aux livres précédents, ils étaient 
temporaires, leur validité prenant fin avec la 
révélation de ce qui les abroge ; Allah a confié leur 
préservation à leurs savants et moines, mais ils ne 
les ont pas préservés ; ainsi, ils ont subi altération, 
ajout et omission. Allah جل جلاله a dit : 

وَاضِعِهِ ﴿ ِفُونَ ٱلۡكلَمَِ عَن مَّ ذِينَ هَادُواْ يُحرَ 
َّ ِنَ ٱل  ﴾ ...م 

 {Certains, parmi les juifs, détournent les mots de 
leur sens...} [Les Femmes, 4 : 46], et Il (Éxalté soit-
Il) a dit : 

﴿ ِ ٱللََّّ عِندِ  مِنۡ  هََٰذَا  يَقُولوُنَ  ثُمَّ  يدِۡيهِمۡ 
َ
بأِ ٱلۡكِتََٰبَ  يكَۡتُبُونَ  َّذِينَ  ل لِ فَوَيۡلٞ 

ا يكَۡسِبُونَ  ِمَّ َّهُم م  يدِۡيهِمۡ وَوَيۡلٞ ل
َ
ا كَتَبَتۡ أ ِمَّ َّهُم م   ﴾ 79ليِشَۡترَُواْ بهِۦِ ثَمَنٗا قلَيِلاٗۖٞ فَوَيۡلٞ ل
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 {Malheur donc à ceux qui, voulant en tirer un vil 
profit, composent les Ecritures de leurs mains 
avant de les attribuer à Allah ! Malheur à eux pour 
ce que leurs mains ont écrit et malheur à eux pour 
ce qu’ils en tirent comme profit !} [Les Femmes, 4 : 
79]. 

La foi dans les Messagers. 
Nous croyons qu'Allah, Exalté soit-Il, a envoyé à 

Ses créatures des Messagers parmi les êtres 
humains, Allah, Glorifié soit-Il, a dit : 

ةُۢ بَعۡدَ ٱلرُّسُلِِۚ وكَاَنَ ﴿ ِ حُجَّ رِينَ وَمُنذِريِنَ لئَِلَّا يكَُونَ للِنَّاسِ علَىَ ٱللََّّ ِ بشَ  رُّسُلاٗ مُّ
ُ عَزيِزًا حَكِيمٗا  ﴾ 165ٱللََّّ

 {Des Messagers chargés d’annoncer aux 
hommes la bonne nouvelle et de les mettre en 
garde. Ces derniers n’auront ainsi aucun argument 
à opposer à Allah après l’envoi des Messagers. Allah 
est Tout-Puissant et infiniment Sage.} [Les Femmes, 
4 : 165]. 

Quiconque mécroit en un seul Prophète, a 
assurément mécru en l'ensemble des Messagers, 
car il n'y a pas de différence entre un Messager et 
un autre ; leur appel est unique, à savoir l'adoration 
d'Allah seul. Ainsi, quiconque mécroit au message 
de Muhammad صلى الله عليه وسلم adressé à l'humanité entière, a 
mécru en l'ensemble des Messagers, même en celui 
dont il prétend être croyant et suiveur ; comme 
Allah, Glorifié soit-Il, a dit : 
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ِن رُّسُلهِِ ﴿... حَدٖ م 
َ
ِقُ بَينَۡ أ  ﴾...لاَ نُفَر 

 {« Nous ne faisons aucune différence entre Ses 
Messagers. »} [La Vache, 2 : 285], et Sa parole : 

ِنۡهُمۡ ﴿... حَدٖ م 
َ
ِقُ بَينَۡ أ  ﴾...لاَ نُفَر 

 {Nous ne faisons aucune distinction entre eux} 
[La Vache, 2 : 136]. Ce qui signifie : au contraire, 
nous croyons en eux tous, et méditez sur la parole 
d'Allah, le Très-Haut : 

بتَۡ قَوۡمُ نوُحٍ ٱلمُۡرۡسَليِنَ ﴿  ﴾ 105كَذَّ

 {Le peuple de Noé a aussi traité les Messagers 
d’imposteurs} [Les Poètes, 26 : 105] ; Allah les a 
considérés comme ayant traité tous les Messagers 
de menteurs, bien qu'aucun Messager n'ait précédé 
Noé (sur lui la paix) ! 

Et Il (Exalté soit-Il) a dit : 

وَرسُُلهِِۦ ﴿  ِ ٱللََّّ بَينَۡ  ِقُواْ  يُفَر  ن 
َ
أ وَيرُيِدُونَ  وَرسُُلهِۦِ   ِ بٱِللََّّ يكَۡفُرُونَ  َّذِينَ  ٱل إنَِّ 

َٰلكَِ سَبيِلاً   ن يَتَّخِذُواْ بَينَۡ ذَ
َ
  150وَيقَُولوُنَ نؤُۡمِنُ ببَِعۡضٖ وَنكَۡفُرُ ببَِعۡضٖ وَيرُيِدُونَ أ

اَّۚ  وْلََٰٓئكَِ هُمُ ٱلۡكََٰفرُِونَ حَق ٗ
ُ
هِينٗا  أ َٰفرِيِنَ عَذَابٗا مُّ عۡتَدۡناَ للِكَۡ

َ
ِ   151وَأ َّذِينَ ءَامَنُواْ بٱِللََّّ وَٱل

ُ غَفُورٗا  جُورَهُمَّۡۚ وكََانَ ٱللََّّ
ُ
وْلََٰٓئكَِ سَوۡفَ يؤُۡتيِهِمۡ أ

ُ
ِنۡهُمۡ أ حَدٖ م 

َ
ِقُواْ بَينَۡ أ  وَرسُُلهِۦِ وَلمَۡ يُفَر 

 ﴾ 152رَّحِيمٗا

 {Ceux qui mécroient en Allah et Ses Messagers, 
voulant faire une distinction entre la foi en Allah et 
la foi en Ses Messagers, puisqu’ils prétendent croire 
en une partie d’entre eux tout en reniant les autres, 
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voulant ainsi adopter une voie intermédiaire, 
 ceux-là sont les véritables mécréants. Or, Nous 

avons préparé aux impies un châtiment humiliant. 
 Quant à ceux qui croient en Allah et Ses 

Messagers, sans faire de distinction entre ces 
derniers, ils seront récompensés par Allah qui est 
Très Clément et Très Miséricordieux.} [Les 
Femmes, 4 : 150-152]. 

Et nous croyons que le premier d'entre eux a été 
Noé (que la paix soit sur lui), et le dernier 
Muḥammad (qu'Allah les couvre tous d'éloges et les 
préserve). 

بيِ ـِنَۧ مِنَۢ بَعۡدِهِ ﴿ وحَۡيۡنَآ إلِيََٰ نوُحٖ وَٱلنَّ
َ
وحَۡيۡنَآ إلِيَۡكَ كَمَآ أ

َ
 ﴾ ...إنَِّآ أ

 {Nous t’avons confié la Révélation comme nous 
l’avons confiée à Noé et aux prophètes qui lui ont 
succédé.} [Les Femmes, 4 : 163]. 

Et le meilleur d'entre eux est Muhammad, puis 
Abraham, puis Moïse, puis Noé, et Jésus fils de 
Marie, et ce sont eux qui sont spécifiquement 
mentionnés dans la parole d'Allah جل جلاله : 

بيِ ـِنَۧ مِيثََٰقَهُمۡ وَمِنكَ وَمِن نُّوحٖ وَإِبرََٰۡهيِمَ وَمُوسَىَٰ وعَِيسَى ﴿ خَذۡناَ مِنَ ٱلنَّ
َ
وَإِذۡ أ

ِيثََٰقًا غَليِظٗا  خَذۡناَ مِنۡهُم م 
َ
 ﴾ 7ٱبنِۡ مَرۡيمََۖٞ وَأ

 {Nous avons pris un engagement des prophètes, 
de toi-même, de Noé, d’Abraham, de Moïse et de 
Jésus, fils de Marie. Nous avons pris d’eux un 
engagement solennel} [Les Coalisés, 33: 7]. 

Nous croyons que tous les Messagers sont des 
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êtres humains, des créatures ; ils n’ont aucune 
caractéristique de la seigneurie. Ils sont tous des 
serviteurs parmi les serviteurs d'Allah, Exalté soit-
Il, qu'Il a honorés par la mission prophétique et 
qu'Il a qualifiés de serviteurs. Allah, Exalté soit-Il, a 
ordonné à Muḥammad صلى الله عليه وسلم, qui est le dernier et le 
meilleur d'entre eux, de dire : 

﴿ ُ َّا مَا شَاءَٓ ٱللََّّ ا إلِ مۡلكُِ لنَِفۡسِى نَفۡعٗا وَلاَ ضَرًّ
َ
َّآ أ  ﴾ ...قلُ ل

 {Dis : « Je ne peux obtenir un bien pour moi-
même ou me prémunir contre un mal que si Allah le 
veut... »} [Les Murailles, 7 : 188]. 

La foi au Jour Dernier 
Nous croyons au Jour Dernier, qui est le Jour de 

la Résurrection, le jour auquel ne succèdera aucun 
autre, lorsque les gens seront ressuscités pour 
demeurer soit dans la demeure de la félicité, soit 
dans la demeure du châtiment douloureux. 

C'est pourquoi nous croyons en la résurrection ; 
c'est-à-dire : la résurrection des morts par Allah 
lorsque Isrâfil soufflera dans la Trompe pour la 
deuxième fois : 

ۖٞ ثمَُّ ﴿ ُ َّا مَن شَاءَٓ ٱللََّّ رۡضِ إلِ
َ
مََٰوََٰتِ وَمَن فيِ ٱلأۡ ورِ فَصَعِقَ مَن فيِ ٱلسَّ وَنفُخَِ فيِ ٱلصُّ

خۡرَىَٰ فَإذَِا هُمۡ قيَِامٞ ينَظُرُونَ 
ُ
 ﴾ 68نفُخَِ فيِهِ أ

 {Lorsque l'on soufflera dans la Corne, tous les 
êtres qui peuplent les cieux et la terre seront 
foudroyés, à l’exception de ceux qu’Allah voudra 
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épargner. Au second soufflement, les morts se 
lèveront, regardant et attendant de connaître leur 
sort.} [Les Groupes, 39 : 68]. Les gens se lèveront de 
leurs tombes pour se présenter devant le Seigneur 
des Mondes, pieds nus, dénudés et incirconcis. 

َٰعلِيِنَ ﴿... َّۚ إنَِّا كُنَّا فَ ّۥَۚ وعَۡدًا عَليَۡنَآ لَ خَلۡقٖ نُّعيِدُهُ وَّ
َ
نآَ أ
ۡ
 ﴾ كَمَا بدََأ

 {De même que Nous avons procédé à la 
première Création, Nous la recommencerons. Voici 
une promesse que Nous nous sommes fait un 
devoir d’honorer et que Nous ne manquerons pas 
d’accomplir.} [Les Prophètes, 21 : 104]. 

Et nous croyons aux registres des œuvres qui 
seront remis de la main droite aux gens de foi, ou 
par derrière, de la main gauche, aux mécréants, 
comme Allah le Très Haut a dit : 

َٰهُ ﴿ يلَقَۡى كتََِٰبٗا  ٱلقِۡيََٰمَةِ  يوَۡمَ  لهَُۥ  وَنُخرۡجُِ  عُنُقِهِٞۦۖ  فيِ  طََٰٓئرَِهُۥ  لزَۡمۡنََٰهُ 
َ
أ إنِسََٰنٍ  وكَُلَّ 

 كتََِٰبَكَ كَفَيَٰ بنَِفۡسِكَ ٱليَۡوۡمَ عَليَۡكَ حَسِيبٗا 13مَنشُورًا 
ۡ
 ﴾ 14ٱقرَۡأ

 {Chaque homme est l’otage de ses œuvres. Le 
Jour de la résurrection, Nous lui présenterons le 
registre de ses actions qui sera déployé sous ses 
yeux. 

 « Lis le registre de tes œuvres. Tu suffis 
amplement aujourd’hui pour faire le compte de tes 
actes. »} [Le Voyage Nocturne, 17 : 13-14], et Il 
(Glorifié soit-Il) a dit : 

 ۦ﴿ وتيَِ كتََِٰبَهُۥ بيَِمِينهِِ
ُ
ا مَنۡ أ مَّ

َ
وَينَقَلبُِ    8فسََوۡفَ يُحَاسَبُ حِسَابٗا يسَِيرٗا    7فأَ
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هۡلهِۦِ مَسۡرُورٗا
َ
وتيَِ كتََِٰبَهُۥ وَرَاءَٓ ظَهۡرهِۦِ  9إلِيََٰٓ أ

ُ
ا مَنۡ أ مَّ

َ
  11فسََوۡفَ يدَۡعُواْ ثُبُورٗا   10وَأ

 ﴾ 12وَيَصۡلىََٰ سَعيِرًا 

 {Celui qui recevra le registre de ses œuvres dans 
la main droite 

 sera jugé avec la plus grande indulgence, 
 et ira trouver les siens, le cœur rempli de joie. 
 Quant à celui qui recevra le registre de ses 

œuvres derrière le dos, 
 il appellera le malheur sur lui 
 et sera introduit dans les flammes de l’Enfer.} 

[La Déchirure, 84 : 7-12].  
Nous croyons aux balances qui seront dressées 

au Jour de la Résurrection, de sorte qu'aucune âme 
ne sera lésée en quoi que ce soit, comme l'a dit Allah 
Le Très Haut : 

ۖٞ وَإِن كَانَ مِثۡقَالَ ﴿ ا وَنضََعُ ٱلمَۡوََٰزيِنَ ٱلقۡسِۡطَ ليَِوۡمِ ٱلقِۡيََٰمَةِ فلَاَ تُظۡلمَُ نَفۡسٞ شَيۡـ ٗ
تيَنَۡا بهَِاۗ وَكَفَيَٰ بنَِا حََٰسِبيِنَ 

َ
ِنۡ خَرۡدَلٍ أ  ﴾ 47حَبَّةٖ م 

 {Le Jour de la Résurrection, Nous dresserons les 
balances de la justice. Nul ne sera donc lésé. Chaque 
action, aussi insignifiante soit-elle, sera pesée. Nous 
suffisons pour tenir le compte de leurs œuvres.} 
[Les Prophètes, 21 : 47], et Il (Exalté soit-Il) a dit : 

ٱلمُۡفۡلحُِونَ ﴿ هُمُ  وْلََٰٓئكَِ 
ُ
فأَ مَوََٰزيِنُهُۥ  ثَقُلَتۡ  مَوََٰزيِنُهُۥ   102فَمَن  تۡ  خَفَّ وَمَنۡ 

نفُسَهُمۡ فيِ جَهَنَّمَ خََٰلدُِونَ 
َ
َّذِينَ خَسِرُوٓاْ أ وْلََٰٓئكَِ ٱل

ُ
 ﴾ 103فأَ

 {Bienheureux, en vérité, ceux dont la balance 
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penchera du bon côté. 
 Quant à ceux dont la balance penchera du 

mauvais côté, ils auront perdu leurs âmes et seront 
voués à la Géhenne pour l’éternité.} [Les Croyants, 
23 : 102-103]. 

Nous croyons en la grande intercession du 
Messager d'Allah صلى الله عليه وسلم, spécifique pour le jugement 
entre les créatures et pour l'entrée des habitants du 
Paradis au Paradis, ainsi qu'en l'intercession en 
faveur de ceux des croyants qui sont entrés en 
Enfer afin qu'ils en sortent. Cette intercession est 
pour le Prophète صلى الله عليه وسلم, ainsi que pour les autres 
prophètes, les croyants et les anges. 

Nous croyons au Bassin et au Pont dressé sur 
l'Enfer, que les gens franchiront en fonction de 
leurs œuvres. 

Nous croyons en tout ce qui est rapporté dans le 
Livre et la Sunna concernant ce jour et ses terreurs, 
qu'Allah nous en préserve. Nous croyons que le 
Paradis et l'Enfer sont actuellement présents et 
qu'ils ne disparaîtront jamais. Le Paradis est la 
demeure de félicité qu'Allah, Exalté soit-Il, a 
préparée pour les croyants pieux, et l'Enfer est la 
demeure du châtiment qu'Allah, Exalté soit-Il, a 
préparée pour les mécréants injustes. Allah, Exalté 
soit-Il, a dit au sujet du châtiment des gens de 
Pharaon dans la tombe et dans l'au-delà : 

َّۚ وَيَوۡمَ   45وحََاقَ بِـَٔالِ فرِعَۡوۡنَ سُوءُٓ ٱلۡعَذَابِ  ﴿... ا ا وعََشِي ٗ ارُ يُعۡرَضُونَ عَليَۡهَا غُدُو ٗ ٱلنَّ
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شَدَّ ٱلۡعَذَابِ 
َ
دۡخِلُوٓاْ ءَالَ فرِعَۡوۡنَ أ

َ
اعَةُ أ  ﴾ 46تَقُومُ ٱلسَّ

 {Pharaon et ses sujets ont été cernés par le plus 
affreux des châtiments. 

 Ils sont exposés au feu matin et soir et lorsque 
l’Heure sonnera, il sera ordonné : « Introduisez 
Pharaon et les siens dans le plus terrible des 
tourments. »} [Le Pardonneur, 40 : 45-46], et Il 
(Exalté soit-Il) a dit : 

كۡبرَِ لعََلَّهُمۡ يرَجِۡعُونَ ﴿
َ
دۡنيََٰ دُونَ ٱلۡعَذَابِ ٱلأۡ

َ
ِنَ ٱلۡعَذَابِ ٱلأۡ  ﴾ 21وَلنَُذِيقَنَّهُم م 

 {Nous les éprouverons ici-bas afin qu’ils 
reviennent à Allah, avant d’infliger à ceux qui 
persistent dans l’impiété le châtiment, plus terrible 
celui-là, de l’au-delà.} [La Prosternation, 32 : 21]. 

Il incombe donc au croyant de croire en tout ce 
qui est rapporté dans le Livre et la Sunna 
concernant ces affaires invisibles, et de ne pas les 
contredire par ce qui est observé dans ce monde ; 
car les affaires de l'au-delà ne se mesurent pas à 
celles de ce monde, en raison de la grande 
différence qui existe entre elles. 

La foi au Destin, avec le bien et le mal qu'il 

contient 
Nous croyons au Destin, en son bien et en son 

mal, qui est la détermination d'Allah Tout-Puissant 
pour les créatures selon Sa science préalable et Sa 
sagesse. 

Le Destin a quatre degrés : 
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La connaissance : Nous croyons qu'Allah, Exalté 
soit-Il, est Omniscient ; Il sait ce qui a été, ce qui sera 
et comment cela se passera, Gloire et Pureté à Lui. 

L'écriture : Nous croyons qu'Allah, Exalté soit-Il, 
a écrit dans la Tablette préservée tout ce qui se 
produira jusqu'au Jour de la Résurrection, comme 
Allah a dit : 

َٰلكَِ علَىَ ﴿ َٰلكَِ فيِ كتََِٰبٍِۚ إنَِّ ذَ رۡضِِۚ إنَِّ ذَ
َ
مَاءِٓ وَٱلأۡ َ يَعۡلمَُ مَا فيِ ٱلسَّ نَّ ٱللََّّ

َ
لمَۡ تَعۡلمَۡ أ

َ
أ

ِ يسَِيرٞ   ﴾ 70ٱللََّّ

 {Ne sais-tu pas qu’Allah a une parfaite 
connaissance de ce qui se trouve dans le ciel et sur 
la terre, tout étant consigné dans un livre ? Voilà 
qui, pour Allah, est aisé.} [Le Pèlerinage, 22 : 70]. 

La volonté : Nous croyons qu'il n'arrive rien si ce 
n'est par la volonté d'Allah ; en effet, ce qu'Allah a 
voulu s'est réalisé et ce qu'Il n'a pas voulu ne s'est 
pas réalisé, comme Il a dit : 

 ﴾ ...وَرَبُّكَ يَخلُۡقُ مَا يشََاءُٓ وَيخَۡتَارُ ﴿

 {Ton Seigneur crée et décide ce qu’Il veut...} [Le 
Récit, 28 : 86] 

La création : Nous croyons qu'Allah est le 
Créateur de toute chose, comme Il a dit : 

وَكيِلٞ ﴿ شَىۡءٖ   ِ
كُل  علَىََٰ  وَهُوَ  شَىۡءِٖۖ   ِ

كُل  خََٰلقُِ   ُ مََٰوََٰتِ   62ٱللََّّ ٱلسَّ مَقَاليِدُ  َّهُۥ  ل
رۡضِ 

َ
 ﴾...وَٱلأۡ

 {Allah est le Créateur de tout ce qui existe. Il 
veille à toute chose, 
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 détient les clefs des cieux et de la terre...} [Les 
Groupes, 39 : 62-63]. 

Les paroles, actions ou abstentions des 
serviteurs sont toutes connues d'Allah -le Très-
Haut-, consignées auprès de Lui. Allah -le Très-
Haut- les a voulues et créées. 

Nous croyons néanmoins qu'Allah (Glorifié et 
Élevé soit-Il) a accordé à l'individu un choix et un 
pouvoir, par lesquels l'acte est accompli ; ainsi, le 
pécheur n'a pas d'excuse pour son péché en 
invoquant la prédestination d'Allah, car le pécheur 
s'engage dans le péché de son propre gré sans 
savoir qu'Allah l'a prédestiné pour lui ; en effet, nul 
ne connaît la prédestination d'Allah avant qu'elle ne 
se réalise, comme Allah le Très-Haut a dit : 

اذَا تكَۡسِبُ غَدٗا﴿...  ﴾ ...وَمَا تدَۡريِ نَفۡسٞ مَّ

 {Nul être ne sait ce qu’il accomplira dans 
l’avenir.} [Luqmân, 31 : 34]. 

Nous demandons donc à Allah, Exalté soit-Il, de 
nous accorder la réussite dans la science et l'action, 
de nous enseigner ce qui nous est bénéfique, de 
nous faire profiter de ce qu'Il nous a enseigné, 
d'accroître notre savoir, de préserver notre 
religion, d'accepter de nous les bonnes œuvres, et 
de nous écarter des erreurs. Amîn. 

Et la louange appartient à Allah, Seigneur des 
mondes. 

Que la prière et le salut d’Allah soient sur notre 
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Prophète Muhammad, sa famille et l'ensemble de 
ses Compagnons. 

 
 

***
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